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حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
حم

2

يمحٱلر ٰنمحٱلر نم ۭتَنزِيل
(یہ کتاب خدائے) رحمن ورحیم (ک طرف) سے اُتری ہے

3

كتَٰبۭ فُصلَت ءايٰتُهۥ قُرءانًا عربِيۭا لّقَومۢ يعلَمونَ
کتاب جس ک آیتیں واضح (المعان) یں (یعن) قرآن عرب ان لوگوں کے لئے جو سمجھ رکھتے یں

4

بشيرۭا ونَذِيرۭا فَاعرض اكثَرهم فَهم  يسمعونَ
جو بشارت بھ سناتا ہے اور خوف بھ دلاتا ہے لین ان میں سے اکثروں نے منہ پھیر لیا اور وہ سنتے ہ نیں

5

وقَالُوا۟ قُلُوبنَا ف اكنَّةۢ مما تَدْعونَآ الَيه وف ءاذَاننَا وقْرۭ ومنۢ بيننَا وبينكَ

حجابۭ فَٱعمل انَّنَا عٰملُونَ
اور کتے یں کہ جس چیز ک طرف تم ہمیں بلاتے ہو اس سے ہمارے دل پردوں میں یں اور ہمارے کانوں میں بوجھ

(یعن براپن) ہے اور ہمارے اور تمارے درمیان پردہ ہے تو تم (اپنا) کام کرو ہم (اپنا) کام کرتے یں

6

هلَيا۟ اويمتَقدٌۭ فَٱسٰحو ۭلَٰها ملَٰهآ انَّما َلا وحي مُثْلم ۭشَرنَا۠ بآ انَّما قُل

ينشْرِكلْمّل ۭليوو ۗ وهرتَغْفٱسو
ارا معبود خدائے واحد ہے تو سیدھے اسہے کہ تم آت مجھ پر یہ وح (اں) ہوں جیسے تم۔ آدم ہ دو کہ میں بھک

ک طرف (متوجہ) رہو اور اس سے مغفرت مانو اور مشرکوں پر افسوس ہے
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ٱلَّذِين  يوتُونَ ٱلزكۈةَ وهم بِٱلءاخرة هم كٰفرونَ
جو زکۈة نیں دیتے اور آخرت کے بھ قائل نیں

8

انَّ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ لَهم اجر غَير ممنُونٍۢ
جو لوگ ایمان لائے اور عمل نی کرتے رہے ان کے لئے (ایسا) ثواب ہے جو ختم ہ نہ ہو

9

۞ قُل ائنَّم لَتَفُرونَ بِٱلَّذِى خَلَق ٱرض ف يومين وتَجعلُونَ لَهۥٓ اندَادۭا ۚ

ينٰلَمٱلْع بكَ رذَٰل
کو کیا تم اس سے انار کرتے ہو جس نے زمین کو دو دن میں پیدا کیا۔ اور (بتوں کو) اس کا مدمقابل بناتے ہو۔ وہ تو

سارے جان کا مال ہے

10

ۭآءوس ۢاميا ةعبرا ا فٰتَهقْوآ ايهف قَدَّرا ويهكَ فٰربا وهقن فَوم ٰسوا ريهف لعجو

ينلآئلسّل
اور اس نے زمین میں اس کے اوپر پاڑ بنائے اور زمین میں برکت رکھ اور اس میں سب سامان معیشت مقرر کیا (سب)

چار دن میں۔ (اور تمام) طلباروں کے لئے یساں

11

ثُم ٱستَوى الَ ٱلسمآء وه دخَانٌۭ فَقَال لَها ولْرضِ ٱىتيا طَوعا او كرهۭا

ينعنَا طَآئتَيقَالَتَآ ا
پھر آسمان ک طرف متوجہ ہوا اور وہ دھواں تھا تو اس نے اس سے اور زمین سے فرمایا کہ دونوں آؤ (خواہ) خوش سے

خواہ ناخوش سے۔ انوں نے کا کہ ہم خوش سے آتے یں

12

آءمنَّا ٱلسزَيا ۚ وهرما آءمس لك ف حواو نيموي اتٍۢ فٰومس عبس نهىفَقَض

يملزِيزِ ٱلْعٱلْع كَ تَقْدِيرفْظًۭا ۚ ذَٰلحو ٰبِيحصا بِمٱلدُّنْي
م بھیجا اور ہم نے آسمان دنیا کو چراغوں (یعنر آسمان میں اس (کے کام) کا ح پھر دو دن میں سات آسمان بنائے اور

ستاروں) سے مزین کیا اور (شیطانوں سے) محفوظ رکھا۔ یہ زبردست (اور) خبردار کے (مقرر کئے ہوئے) اندازے یں
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ودثَمادٍۢ وع قَةٰعص ثْلقَةًۭ مٰعص مُتنذَرا وا۟ فَقُلضرعنْ افَا
پھر اگر یہ منہ پھیر لیں تو کہ دو کہ میں تم کو ایسے چنھاڑ (کے عذاب) سے آگاہ کرتا ہوں جیسے عاد اور ثمود پر

چنھاڑ (کا عذاب آیا تھا)

14

قَالُوا۟ لَو ۖ هٱل ا۟ ادُوبتَع ا هِمخَلْف نمو دِيهِميا نينۢ بم لسٱلر متْهآءذْ جا

شَآء ربنَا نزل ملَئةًۭ فَانَّا بِمآ ارسلْتُم بِهۦ كٰفرونَ
جب ان کے پاس پیغمبر ان کے آگے اور پیچھے سے آئے کہ خدا کے سوا (کس ک) عبادت نہ کرو۔ کنے لے کہ اگر

ہمارا پروردگار چاہتا تو فرشتے اُتار دیتا سو جو تم دے کر بھیجے گئے ہو ہم اس کو نیں مانتے

15

لَموةً ۖ انَّا قُوشَدُّ ما نقَالُوا۟ مو قرِ ٱلْحضِ بِغَيرٱ وا۟ فربَتفَٱس ۭادا عمفَا

يروا۟ انَّ ٱله ٱلَّذِى خَلَقَهم هو اشَدُّ منْهم قُوةًۭ ۖ وكانُوا۟ بِـايٰتنَا يجحدُونَ
جو عاد تھے وہ ناحق مل میں غرور کرنے لے اور کنے لے کہ ہم سے بڑھ کر قوت میں کون ہے؟ کیا انوں نے
نیں دیھا کہ خدا جس نے ان کو پیدا کیا وہ ان سے قوت میں بت بڑھ کر ہے۔ اور وہ ہماری آیتوں سے انار کرتے

رہے
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ىِ فزٱلْخ ذَابع منُذِيقَهّاتٍۢ لسنَّح ۢاميا ۭا فرصرۭا صرِيح هِملَيلْنَا عسرفَا

ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا ۖ ولَعذَاب ٱلءاخرة اخْزىٰ ۖ وهم  ينصرونَ
تو ہم نے بھ ان پر نحوست کے دنوں میں زور ک ہوا چلائ تاکہ ان کو دنیا ک زندگ میں ذلت کے عذاب کا مزہ چھا

نہ ملے گ ذلیل کرنے والا ہے اور (اس روز) ان کو مدد بھ ت ہدیں۔ اور آخرت کا عذاب تو ب
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واما ثَمود فَهدَينَٰهم فَٱستَحبوا۟ ٱلْعم علَ ٱلْهدَىٰ فَاخَذَتْهم صٰعقَةُ ٱلْعذَابِ ٱلْهونِ

بِما كانُوا۟ يسبونَ
اور جو ثمود تھے ان کو ہم نے سیدھا رستہ دکھا دیا تھا مر انوں نے دایت کے مقابلے میں اندھا دھند رہنا پسند کیا تو

ان کے اعمال ک سزا میں کڑک نے ان کو آپڑا۔ اور وہ ذلت کا عذاب تھا
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ونَجينَا ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وكانُوا۟ يتَّقُونَ
اور جو ایمان لائے اور پرہیزگاری کرتے رہے ان کو ہم نے بچا لیا

19

ويوم يحشَر اعدَآء ٱله الَ ٱلنَّارِ فَهم يوزَعونَ
اور جس دن خدا کے دشمن دوزخ ک طرف چلائے جائیں گے تو ترتیب وار کرلیئے جائیں گے

20

حتَّ اذَا ما جآءوها شَهِدَ علَيهِم سمعهم وابصٰرهم وجلُودهم بِما كانُوا۟ يعملُونَ
یاں ت کہ جب اس کے پاس پنچ جائیں گے تو ان کے کان اور آنھیں اور چمڑے (یعن دوسرے اعضا) ان کے خلاف

ان کے اعمال ک شادت دیں گے

21

ۢءَش لك نطَقا ٱلَّذِى هنطَقَنَا ٱلا۟ انَا ۖ قَالُولَيع شَهِدتُّم مل ملُودِهجقَالُوا۟ لو

وهو خَلَقَم اول مرةۢ والَيه تُرجعونَ
اور وہ اپنے چمڑوں (یعن اعضا) سے کیں گے کہ تم نے ہمارے خلاف کیوں شادت دی؟ وہ کیں گے کہ جس خدا

نے سب چیزوں کو نطق بخشا اس نے ہم کو بھ گویائ دی اور اس نے تم کو پل بار پیدا کیا تھا اور اس ک طرف تم
کو لوٹ کر جانا ہے
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وما كنتُم تَستَترونَ ان يشْهدَ علَيم سمعم و ابصٰركم و جلُودكم ولَٰن

ظَنَنتُم انَّ ٱله  يعلَم كثيرۭا مما تَعملُونَ
اور تم اس (بات کے خوف) سے تو پردہ نیں کرتے تھے کہ تمارے کان اور تماری آنھیں اور چمڑے تمارے خلاف

شادت دیں گے بلہ تم یہ خیال کرتے تھے کہ خدا کو تمارے بت سے عملوں ک خبر ہ نیں
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رِينٱلْخَٰس نتُم محبصفَا مىدرا مِبٱلَّذِى ظَنَنتُم بِر مُّظَن مذَٰلو
اور اس خیال نے جو تم اپنے پروردگار کے بارے میں رکھتے تھے تم کو ہلاک کردیا اور تم خسارہ پانے والوں میں

ہوگئے
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تَبِينعٱلْم نم ما هوا۟ فَمبتتَعسن ياو ۖ مۭى لَّهثْوم وا۟ فَٱلنَّاربِرصن يفَا
جائے گ یں کتوبہ قبول ن انا دوزخ ہے۔ اور اگر توبہ کریں گے تو ان کاب اگر یہ صبر کریں گے تو ان کا ٹھ

25

لٱلْقَو هِملَيع قحو ما خَلْفَهمو دِيهِميا نيا بم منُوا۟ لَهيفَز نَآءقُر منَا لَهضقَيو ۞

رِينانُوا۟ خَٰسك منَّهنسِ ۖ اٱو ٱلْجِن نهِم ملن قَبم قَدْ خَلَت ۢمما ف
اور ہم نے (شیطانوں کو) ان کا ہم نشین مقرر کردیا تھا تو انوں نے ان کے اگلے اور پچھلے اعمال ان کو عمدہ کر

دکھائے تھے اور جنات اور انسانوں ک جماعتیں جو ان سے پلے گذر چیں ان پر بھ خدا (کے عذاب) کا وعدہ پورا
ہوگیا۔ بےش یہ نقصان اٹھانے والے یں

26

وقَال ٱلَّذِين كفَروا۟  تَسمعوا۟ لهٰذَا ٱلْقُرءانِ وٱلْغَوا۟ فيه لَعلَّم تَغْلبونَ
اور کافر کنے لے کہ اس قرآن کو سنا ہ نہ کرو اور (جب پڑھنے لیں تو) شور مچا دیا کرو تاکہ تم غالب رہو

27

فَلَنُذِيقَن ٱلَّذِين كفَروا۟ عذَابۭا شَدِيدًۭا ولَنَجزِينَّهم اسوا ٱلَّذِى كانُوا۟ يعملُونَ
سو ہم بھ کافروں کو سخت عذاب کے مزے چھائیں گے اور ان کے برے عملوں ک جو وہ کرتے تھے سزا دیں گے

28

ذَٰلكَ جزآء اعدَآء ٱله ٱلنَّار ۖ لَهم فيها دار ٱلْخُلْدِ ۖ جزآءۢ بِما كانُوا۟ بِـايٰتنَا

يجحدُونَ
یہ خدا کے دشمنوں کا بدلہ ہے (یعن) دوزخ۔ ان کے لئے اس میں ہمیشہ کا گھر ہے۔ یہ اس ک سزا ہے کہ ہماری

آیتوں سے انار کرتے تھے

29

تا تَحملْهعنسِ نَجٱو ٱلْجِن ننَا مَّضا نرِنَا ٱلَّذَينَآ ابوا۟ رفَرك ٱلَّذِين قَالو

ينفَلسٱ نونَا مينَا لقْدَاما
اور کافر کیں گے کہ اے ہمارے پروردگار جنوں اور انسانوں میں سے جن لوگوں نے ہم کو گمراہ کیا تھا ان کو ہمیں

دکھا کہ ہم ان کو اپنے پاؤں کے تلے (روند) ڈالیں تاکہ وہ نایت ذلیل ہوں



30

تَخَافُوا۟ و ةُ ائَلٱلْم هِملَيع لوا۟ تَتَنَزتَقَٰمٱس ثُم هنَا ٱلبقَالُوا۟ ر نَّ ٱلَّذِينا

تَحزنُوا۟ وابشروا۟ بِٱلْجنَّة ٱلَّت كنتُم تُوعدُونَ
جن لوگوں نے کا کہ ہمارا پروردگار خدا ہے پھر وہ (اس پر) قائم رہے ان پر فرشتے اُتریں گے (اور کیں گے) کہ نہ

خوف کرو اور نہ غمناک ہو اور بشت ک جس کا تم سے وعدہ کیا جاتا تھا خوش مناؤ

31

منفُسا ِا تَشْتَها ميهف مَلو ۖ ةراخءٱل فا وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح ف مكآويلوا ننَح

ولَم فيها ما تَدَّعونَ
ہم دنیا ک زندگ میں بھ تمارے دوست تھے اور آخرت میں بھ (تمارے رفیق یں) ۔ اور واں جس (نعمت) کو تمارا

(موجود ہوگ) ارے لئےاور جو چیز طلب کرو گے تم (ملے گ) چاہے گا تم کو ج

32

ۢيمحغَفُورٍۢ ر نلًۭا منُز
(یہ) بخشنے والے مربان ک طرف سے ممان ہے

33

ينملسٱلْم نم نَّنا قَالۭا وحٰلص لمعو هٱل َلآ اعن دملًۭا مقَو نسحا نمو
اور اس شخص سے بات کا اچھا کون ہوستا ہے جو خدا ک طرف بلائے اور عمل نی کرے اور کے کہ میں مسلمان

ہوں

34

و تَستَوِى ٱلْحسنَةُ و ٱلسيِىةُ ۚ ٱدفَع بِٱلَّت ه احسن فَاذَا ٱلَّذِى بينَكَ وبينَهۥ

ۭيممح لۥ ونَّهاةٌۭ كدَٰوع
اور بھلائ اور برائ برابر نیں ہوست۔ تو (سخت کلام کا) ایسے طریق سے جواب دو جو بت اچھا ہو (ایسا کرنے

سے تم دیھو گے) کہ جس میں اور تم میں دشمن تھ گویا وہ تمارا گرم جوش دوست ہے

35

ۢيمظع ّظذُو ح آ اهلَقَّىا يموا۟ وربص ٱلَّذِين آ اهلَقَّىا يمو
اور یہ بات ان ہ لوگوں کو حاصل ہوت ہے جو برداشت کرنے والے یں۔ اور ان ہ کو نصیب ہوت ہے جو بڑے

صاحب نصیب یں



36

يملٱلْع يعمٱلس وۥ هنَّها ۖ هذْ بِٱلتَعغٌۭ فَٱسنَز طَٰنٱلشَّي نغَنَّكَ منزا يماو
اور اگر تمیں شیطان ک جانب سے کوئ وسوسہ پیدا ہو تو خدا ک پناہ مان لیا کرو۔ بےش وہ سنتا جانتا ہے

37

ومن ءايٰته ٱلَّيل وٱلنَّهار وٱلشَّمس وٱلْقَمر ۚ  تَسجدُوا۟ للشَّمسِ و للْقَمرِ

وٱسجدُوا۟ له ٱلَّذِى خَلَقَهن ان كنتُم اياه تَعبدُونَ
اور رات اور دن اور سورج اور چاند اس ک نشانیوں میں سے یں۔ تم لوگ نہ تو سورج کو سجدہ کرو اور نہ چاند کو۔ بلہ

خدا ہ کو سجدہ کرو جس نے ان چیزوں کو پیدا کیا ہے اگر تم کو اس ک عبادت منظور ہے

38

فَانِ ٱستَبروا۟ فَٱلَّذِين عندَ ربِكَ يسبِحونَ لَهۥ بِٱلَّيل وٱلنَّهارِ وهم  يسـمونَ ۩
اگر یہ لوگ سرکش کریں تو (خدا کو بھ ان ک پروا نیں) جو (فرشتے) تمارے پروردگار کے پاس یں وہ رات دن اس

ک تسبیح کرتے رہتے یں اور (کبھ) تھتے ہ نیں

39

ومن ءايٰتهۦٓ انَّكَ تَرى ٱرض خَٰشعةًۭ فَاذَآ انزلْنَا علَيها ٱلْمآء ٱهتَزت وربت ۚ انَّ

قَدِير ۢءَش لك َلۥ عنَّها ۚ َتوٱلْم حا لَماهيحا ٱلَّذِى
ھتا ہے۔ جب ہم اس پر پاندی (خش یعن) ہوئ یں کہ تو زمین کو دب قدرت کے نمونے ک اور (اے بندے یہ) اس

برسا دیتے یں تو شاداب ہوجات اور پھولنے لت ہے تو جس نے زمین کو زندہ کیا وہ مردوں کو زندہ کرنے والا ہے۔
بےش وہ ر چیز پر قادر ہے

40

انَّ ٱلَّذِين يلْحدُونَ ف ءايٰتنَا  يخْفَونَ علَينَآ ۗ افَمن يلْقَ ف ٱلنَّارِ خَير ام من

يرصلُونَ بما تَعۥ بِمنَّها ۖ تُمىا شلُوا۟ ممٱع ۚ ةٰميٱلْق مونًۭا يامء تاي
جو لوگ ہماری آیتوں میں کج راہ کرتے یں وہ ہم سے پوشیدہ نیں یں۔ بھلا جو شخص دوزخ میں ڈالا جائے وہ بتر

ہے یا وہ جو قیامت کے دن امن وامان سے آئے۔ (تو خیر) جو چاہو سو کرلو۔ جو کچھ تم کرتے ہو وہ اس کو دیھ را
ہے

41

ۭزِيزع تَٰبَۥ لنَّهاو ۖ مهآءا جرِ لَموا۟ بِٱلذِّكفَرك نَّ ٱلَّذِينا
جن لوگوں نے نصیحت کو نہ مانا جب وہ ان کے پاس آئ۔ اور یہ تو ای عال رتبہ کتاب ہے



42

 ياتيه ٱلْبٰطل منۢ بين يدَيه و من خَلْفهۦ ۖ تَنزِيلۭ من حيم حميدٍۢ
اس پر جھوٹ کا دخل نہ آگے سے ہوستا ہے نہ پیچھے سے۔ (اور) دانا (اور) خوبیوں والے (خدا) ک اُتاری ہوئ ہے

43

ما يقَال لَكَ ا ما قَدْ قيل للرسل من قَبلكَ ۚ انَّ ربكَ لَذُو مغْفرةۢ وذُو عقَابٍ

ۢيملا
تم سے وہ باتیں کیں جات یں جو تم سے پلے اور پیغمبروں سے ک گئ تھیں۔ بےش تمارا پروردگار بخش دینے

والا بھ اور عذاب الیم دینے والا بھ ہے

44

ۭمجا۬عۥٓ ۖ ءٰتُهايء لَتفُص ۭا لَّقَالُوا۟ لَويمجعانًا اءقُر لْنَٰهعج لَوو

نُونَ فموي  ٱلَّذِينو ۖ ۭفَآءشدًۭى ونُوا۟ هامء لَّذِينل وه قُل ۗ ۭِبرعو

ءاذَانهِم وقْرۭ وهو علَيهِم عم ۚ او۟لَئكَ ينَادونَ من مانٍۭ بعيدٍۢ
اور اگر ہم اس قرآن کو غیر زبان عرب میں (نازل) کرتے تو یہ لوگ کتے کہ اس ک آیتیں (ہماری زبان میں) کیوں کھول
کر بیان نیں ک گئیں۔ کیا (خوب کہ قرآن تو) عجم اور (مخاطب) عرب۔ کہ دو کہ جو ایمان لاتے یں ان کے لئے (یہ)
دایت اور شفا ہے۔ اور جو ایمان نیں لاتے ان کے کانوں میں گران (یعن براپن) ہے اور یہ ان کے حق میں (موجب)

نابینائ ہے۔ گران کے سبب ان کو (گویا) دور جہ سے آواز دی جات ہے

45

ِكَ لَقُضبن رم قَتبةٌۭ سملك لَوو ۗ يهف ففَٱخْتُل تَٰبْٱل وسنَا ماتَيلَقَدْ ءو

بينَهم ۚ وانَّهم لَف شَكٍّۢ منْه مرِيبٍۢ
اور ہم نے موس کو کتاب دی تو اس میں اختلاف کیا گیا۔ اور اگر تمارے پروردگار ک طرف سے ای بات پلے نہ

ٹھر چ ہوت تو ان میں فیصلہ کردیا جاتا۔ اور یہ اس (قرآن) سے ش میں الجھ رہے یں

46

من عمل صٰلحۭا فَلنَفْسهۦ ۖ ومن اسآء فَعلَيها ۗ وما ربكَ بِظَلَّٰمۢ لّلْعبِيدِ
جو نی کام کرے گا تو اپنے لئے۔ اور جو برے کام کرے گا تو ان کا ضرر اس کو ہوگا۔ اور تمارا پروردگار بندوں پر

ظلم کرنے والا نیں
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نم لما تَحما وهاممكا نٰتٍۢ مرن ثَمم جا تَخْرمو ۚ ةاعٱلس لْمع دري هلَيا ۞

انثَ و تَضع ا بِعلْمهۦ ۚ ويوم ينَادِيهِم اين شُركآءى قَالُوا۟ ءاذَنَّٰكَ ما منَّا من

شَهِيدٍۢ
قیامت کے علم کا حوالہ اس ک طرف دیا جاتا ہے (یعن قیامت کا علم اس کو ہے) اور نہ تو پھل گا بھوں سے نلتے

یں اور نہ کوئ مادہ حاملہ ہوت اور نہ جنت ہے مر اس کے علم سے۔ اور جس دن وہ ان کو پارے گا (اور کے گا)
خبر ہ (ان ک) کو یں کہ ہم میں سے کس یں گے کہ ہم تجھ سے عرض کرتےیں تو وہ ک اںک کہ میرے شری

نیں
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وضل عنْهم ما كانُوا۟ يدْعونَ من قَبل ۖ وظَنُّوا۟ ما لَهم من محيصٍۢ
اور جن کو پلے وہ (خدا کے سوا) پارا کرتے تھے (سب) ان سے غائب ہوجائیں گے اور وہ یقین کرلیں گے کہ ان کے

لئے مخلص نیں
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 يسـم ٱنسٰن من دعآء ٱلْخَيرِ وان مسه ٱلشَّر فَيـوسۭ قَنُوطٌۭ
انسان بھلائ ک دعائیں کرتا کرتا تو تھتا نیں اور اگر تلیف پنچ جات ہے تو ناامید ہوجاتا اور آس توڑ بیٹھتا ہے
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ولَئن اذَقْنَٰه رحمةًۭ منَّا منۢ بعدِ ضرآء مستْه لَيقُولَن هٰذَا ل ومآ اظُن ٱلساعةَ

قَآئمةًۭ ولَئن رجِعت الَ ربِ انَّ ل عندَهۥ لَلْحسنَ ۚ فَلَنُنَبِىن ٱلَّذِين كفَروا۟

ۢيظذَابٍ غَلع نم ملَنُذِيقَنَّهلُوا۟ وما عبِم
اور اگر تلیف پنچنے کے بعد ہم اس کو اپن رحمت کا مزہ چھاتے یں تو کتا ہے کہ یہ تو میرا حق تھا اور میں نیں
خیال کرتا کہ قیامت برپا ہو۔ اور اگر (قیامت سچ مچ بھ ہو اور) میں اپنے پروردگار ک طرف لوٹایا بھ جاؤں تو میرے

لئے اس کے اں بھ خوشحال ہے۔ پس کافر جو عمل کیا کرتے وہ ہم ان کو ضرور جتائیں گے اور ان کو سخت عذاب
کا مزہ چھائیں گے

51

واذَآ انْعمنَا علَ ٱنسٰن اعرض ونَـا بِجانبِهۦ واذَا مسه ٱلشَّر فَذُو دعآء عرِيضٍۢ
اور جب ہم انسان پر کرم کرتے یں تو منہ موڑ لیتا ہے اور پلو پھیر کر چل دیتا ہے۔ اور جب اس کو تلیف پنچت ہے

تو لمب لمب دعائیں کرنے لتا ہے
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قُل ارءيتُم ان كانَ من عندِ ٱله ثُم كفَرتُم بِهۦ من اضل ممن هو ف شقَاقٍۭ

بعيدٍۢ
کو کہ بھلا دیھو اگر یہ (قرآن) خدا ک طرف سے ہو پھر تم اس سے انار کرو تو اس سے بڑھ کر کون گمراہ ہے جو

(حق ک) پرلے درجے ک مخالفت میں ہو
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سنُرِيهِم ءايٰتنَا ف ٱلءافَاقِ وف انفُسهِم حتَّ يتَبين لَهم انَّه ٱلْحق ۗ اولَم يفِ

بِربِكَ انَّهۥ علَ كل شَءۢ شَهِيدٌ
ہم عنقریب ان کو اطراف (عالم) میں بھ اور خود ان ک ذات میں بھ اپن نشانیاں دکھائیں گے یاں ت کہ ان پر ظار

ہوجائے گا کہ (قرآن) حق ہے۔ کیا تم کو یہ کاف نیں کہ تمارا پروردگار ر چیز سے خبردار ہے

54

ا انَّهم ف مريةۢ من لّقَآء ربِهِم ۗ ا انَّهۥ بِل شَءۢ محيطٌۢ
دیھو یہ اپنے پروردگار کے روبرو حاضر ہونے سے ش میں یں۔ سن رکھو کہ وہ ر چیز پر احاطہ کئے ہوئے ہے
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